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Dear Friends, 

A very happy, healthy, and joyous 

New Year to one and all! We are 

deeply grateful for your unwavering 

prayers, support and generosity  

as we journey through these extra-

ordinary times. Your kindness  

is a true testimony of God’s love  

and God’s light, in action. Through 

your efforts, we are able to continue 

on our mission of ensuring that a 

 

Happy New Year! Welcome to the 

January 2026 edition of Vocations 

Canada (NAVFD) Newsletter. In this 

edition you will see a New Year’s 

greeting and welcome from  

Sr. Mary Rowell, our President as  

well as Patti Walsh Connolly, our  

Executive Director. The feature  

article is written by Dr. Anne  

Walsh, Coordinator of Partnership  

in Mission with the Redemptorists  

of North America. Anne walks us 

through an Advent retreat called 

“Waiting for Dawn” that was held  

in St. John’s, NL on December 13, 

2025. Patti represented Vocations 

Canada at the retreat and found it  

to be such a valuable, faith-sharing 

experience that allowed for deep  

reflection heading into the  

Christmas season.  

 

 

 

Bonne année ! Bienvenue à l'édition de 

janvier 2026 du bulletin d'information  

de Vocations Canada (NAVFD). Dans cette 

édition, vous trouverez les vœux de 

nouvelle année et le message de  

bienvenue de Sœur Mary Rowell, notre 

présidente, ainsi que de Patti Walsh  

Connolly, notre directrice exécutive.  

L'article vedette est rédigé par Dr Anne 

Walsh, coordinatrice du partenariat  

missionnaire avec les Rédemptoristes 

d'Amérique du Nord. Anne nous fait  

découvrir une retraite de l'Avent intitulée « 

Waiting for Dawn » (En attente de l'aube) 

qui s'est tenue à St. John's, Terre-Neuve-et-

Labrador, le 13 décembre 2025. Patti a 

représenté Vocations Canada à cette 

retraite et l'a trouvée très enrichissante, 

car elle a permis de partager sa foi et de 

mener une réflexion profonde à l'approche 

de la période de Noël.  
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WELCOME! 
Mary Rowell, csj 

Patti Walsh Connelly 
Mary Rowell, csj 

Patti Walsh Connelly 

Chers amis, 

Nous vous souhaitons une très bonne et 

heureuse année, pleine de santé et de 

joie ! Nous vous sommes profondément 

reconnaissantes pour vos prières, votre 

soutien et votre générosité sans faille 

alors que nous traversons cette période 

extraordinaire. Votre gentillesse est un 

véritable témoignage de l'amour et de la 

lumière de Dieu à l'œuvre. Grâce à vos 

efforts, nous pouvons poursuivre notre 

BIENVENUE!  
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culture of vocation encourages individuals to 

discern and respond to their unique calling in 

life. 

Our hope is that the Lord abundantly blesses 

you, strengthens your faith, and rewards you for 

the light that you bring to this world. May that 

light guide you in the year ahead, fill your days 

with peace, your heart with joy, and your life 

with God’s blessings.  

As we step into 2026, may your faith grow 

stronger, your hope shine brighter, and your 

love for others reflect God’s grace in every  

moment. Wishing all of you a blessed and  

joyful New Year! 

With heartfelt gratitude and blessings, 

Sr. Mary (Sr. Mary Rowell. CSJ, President) 

Patti (Patti Walsh Connolly, Executive Director) 

On the morning of Saturday, December 13, 

2025, about 70 religious and associates of the 

Sisters of Mercy, the Presentation Sisters and 

the Redemptorists gathered at the Assembly 

Hall at the Sisters of 

Mercy Generalate in  

St. John’s, NL for a time 

of Advent prayer,  

reflection and faith-

sharing.  

The theme for  

the morning was  

“Waiting for Dawn,”  

and the participants  

were invited to walk  

with three Scriptural  

Advent companions - 

Jeremiah, Isaiah and  

Mary of Nazareth placing their experiences in 

dialogue with the experiences of the Scriptural 

“WAITING FOR DAWN” 

Le samedi 13 décembre 2025 au matin, environ 70  

religieuses et religieux et associés/es des Sœurs de la 

Miséricorde, des Sœurs de la Présentation et des  

Rédemptoristes se sont réunis dans la salle de reunion    

  du généralat des Sœurs de  

  la Miséricorde à St. John's,  

  TN, pour un temps de  

  prière, de réflexion et de  

  partage de la foi pendant  

  l'Avent. 

  Le thème de la matinée  

  était « En attente de l'aube »,  

  et les participants ont été  

  invités à marcher avec trois  

              compagnons bibliques de 

              l'Avent - Jérémie, Isaïe et  

              Marie de Nazareth - en  

              mettant leurs expériences 

en dialogue avec celles de ces compagnons bibliques,  

et leurs histoires en dialogue avec celles de ces  

« EN ATTENTE DE L'AUBE » 

mission qui consiste à promouvoir une culture de la 

vocation, encourageant chacun à discerner et à  

répondre à son appel unique dans la vie. 

Nous espérons que le Seigneur vous bénira  

abondamment, renforcera votre foi et vous  

récompensera pour la lumière que vous apportez à ce 

monde. Que cette lumière vous guide tout au long de 

l'année à venir, qu'elle remplisse vos journées de paix, 

votre cœur de joie et votre vie des bénédictions de 

Dieu. 

À l'aube de 2026, que votre foi se renforce, que votre 

espérance brille davantage et que votre amour pour les 

autres reflète la grâce de Dieu à chaque instant. Nous 

vous souhaitons une nouvelle année bénie et joyeuse ! 

Avec notre sincère gratitude et bénédictions, 

Sr. Mary (Sœur Mary Rowell. CSJ, Présidente) 

Patti (Patti Walsh Connolly, Directrice executive) 

Dr. Anne Walsh  Dr. Anne Walsh  

The retreat participants gathered in the  
Assembly Hall at the Sisters of Mercy Generalate./Les 
participants à la retraite se sont réunis dans la salle de 

réunion du généralat des Sœurs de la Miséricorde.  
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companions, and their stories in dialogue 

with the stories of these companions from 

our faith history. The retreat facilitator,  

Anne Walsh, offered a simple introduction  

to each of our three Scriptural companions, 

which aimed to open our eyes, ears and 

hearts to the ways in which they and their 

times might speak to us in the context of our 

own time and circumstances. The morning 

was structured in three periods of input,  

followed by time for individual reflection, 

which then opened up to small and large-

group sharing.  Music and prayer was woven 

through each segment of the morning.  

Central to the retreat process was the  

insight that while it is true that, in Advent, 

we wait for God, it is also true that Advent 

reminds us that God waits for us, too. In  

light of this insight, the participants entered 

into the morning with two questions on their 

minds and hearts:  

What might God be waiting for? 

How might God be waiting for you? 

The planning group for the retreat was made 

up of the coordinators of the Associate  

Relationship for the Mercy Sisters, Sisters of 

the Presentation and the Redemptorists:  

Sr Sandy Butler, PBVM, Kim Kelly, Deirdre 

Greene Lono, Sr. Eileen Penney, RSM,  

Barbara Hawley, Catherine Penney Ryan, and 

Anne Walsh. The team arrived early to  

prepare the space and to make sure that 

there was food and drink in plentiful supply 

for the gathering and for the mid-morning 

break. A beautiful and very helpful reflection 

compagnons de notre histoire de foi. L'animatrice de la 

retraite, Anne Walsh, a présenté brièvement chacun de 

nos trois compagnons bibliques, dans le but de nous 

ouvrir les yeux, les oreilles et le cœur à la manière dont 

eux et leur époque peuvent nous parler dans le contexte 

de notre propre époque et de notre propre situation.  

La matinée s'est déroulée en trois temps, suivis d'un  

moment de réflexion individuelle, puis d'un partage en 

petits et grands groupes. La musique et la prière ont 

ponctué chaque partie de la matinée. 

 

 

 

Au cœur du processus de la retraite se trouvait l'idée 

que, s'il est vrai que pendant l'Avent nous attendons 

Dieu, il est également vrai que l'Avent nous rappelle que 

Dieu nous attend aussi. À la lumière de cette idée, les 

participants ont commencé la matinée avec deux  

questions dans leur esprit et dans leur cœur : 

 Qu'est-ce que Dieu attend ? 

  Comment Dieu vous attend-il ? 

Le groupe chargé de l'organisation de la retraite était 

composé des coordinatrices des relations avec les  

associés des Sœurs de la Miséricorde, des Sœurs de la 

Présentation et des Rédemptoristes : Sr Sandy Butler, 

PBVM, Kim Kelly, Deirdre Greene Lono, Sr Eileen  

Penney, RSM, Barbara Hawley, Catherine Penney Ryan 

et Anne Walsh. L'équipe est arrivée tôt pour préparer la 

salle et s'assurer qu'il y avait suffisamment de nourriture 

et de boissons pour la réunion et la pause en milieu de 

matinée. Un magnifique livret de réflexion très utile a  

été préparé par Deirdre Greene Lono ; cela a permis aux 

participants de noter leurs réflexions afin de pouvoir y 

revenir plus tard s'ils le souhaitaient. 

Round tables provided a comfortable way to allow individual  

and small-group reflection and sharing. / Des tables rondes  

ont permis aux participants de réfléchir et d'échanger  

individuellement ou en petits groupes dans un cadre comfortable. 



 
booklet was prepared by Deirdre Greene 

Lono; this offered the participants the  

opportunity to record their reflections in  

order that they could return to them at a  

later time if they should so wish. 

No gathering of the Religious and Associates 
of Newfoundland and Labrador would be 
complete without a craft table, amply  
supplied by some of the crafters and artisans 
in the group! Participants were given an  
opportunity to pick up some unique  
Christmas gifts and cards, and to support local 
charities by their purchases. The proceeds 
from the sale of crafts were directed toward 
The Geraldine Rubia Centre and The  
Misericordia Mission Fund. The  
Geraldine Rubia Centre in St John’s  
offers adults with special needs  
and their caregivers' programs to  
socialize, play games, learn new  
skills, and enjoy life. The  
Misericordia Mission Fund  
supports the Mercy mission in Peru. 

The morning concluded with an  

evocative prayer from Brother David  

Steindl-Rast, osb: 

May you grow still enough to hear  

the small noises Earth makes in  

preparing for the long sleep of winter,  

so that you yourself may grow calm  

and grounded deep within.  

May you grow still enough to hear the  

trickling of water seeping into the ground, so 

that your soul may be softened and healed,  

guided in its flow.  

May you grow still enough to hear the  

splintering of starlight in the winter sky and 

the roar at earth's fiery core. May you grow 

still enough to hear the stir of a single snow-

flake in the air so that your inner silence may 

turn into hushed expectation. 
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Aucune réunion des religieux et associés de Terre-

Neuve-et-Labrador ne serait complète sans une table 

d'artisanat, généreusement approvisionnée par  

certains des créateurs et artisans du groupe ! Les  

participants ont eu l'occasion d'acheter des cadeaux  

et des cartes de Noël uniques, et de soutenir des  

associations caritatives locales grâce à leurs achats.  

Les recettes de la vente d’artisanat ont été dirigées 

vers le Centre Geraldine Rubia et le Fonds de Mission 

Misericordia. Le Centre Geraldine Rubia à St John’s 

propose aux adultes ayant des besoins particuliers et à 

leurs aidants des programmes pour socialiser, jouer à 

des jeux, apprendre de nouvelles compétences et 

profiter de la vie. Le Fonds de Mission Misericordia  

    soutient la mission de la 

    Miséricorde au Pérou. 

    La matinée s'est terminée 

    par une prière évocatrice 

    du frère David  

    Steindl-Rast, osb : 

    Puissiez-vous devenir  

    suffisamment calme pour 

    entendre les petits bruits 

    que fait la Terre en se  

    préparant au long     

     sommeil de l'hiver, afin  

     que vous puissiez vous- 

     même devenir calme et  

     ancré profondément  

     en vous-même. 

Puissiez-vous devenir suffisamment calme pour  

entendre le ruissellement de l'eau s'infiltrant dans le 

sol, afin que votre âme soit adoucie et guérie, guidée 

dans son flux. 

Puissiez-vous devenir suffisamment calme pour  

entendre le scintillement des étoiles dans le ciel  

hivernal et le rugissement du noyau ardent de la Terre. 

Puissiez-vous devenir suffisamment calme pour  

entendre le bruissement d'un seul flocon de neige dans 

l'air, afin que votre silence intérieur se transforme en 

une attente feutrée. 

Catherine Penney Ryan and Sr. Eileen  
Penney, RSM at the Craft Table./Catherine 
Penney Ryan et Sœur Eileen Penney, RSM, 

à la table d'artisanat.  


